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EOCHA U XEPrIErOBr,rrrA

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Izmjene Statuta Metlunarodnog monetarnog
fonda za reformu Izvrbnog odbora

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Izmjene Statuta Medunarodnog
monetarnog fonda za reformu Izw5nog odbora koji je utvrdilo Vijede ministara Bosne i
Hercegovine na 41. sjednici, odrZanoj 07.03.2013. godine, kako bi Predsjedni5tvo Bosne i
Hercegovine provelo dalju proceduru u skladu sa odredbama dlana 15. i 17. Zakona o
postupku zakljudivanja i izw5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni list BiH" broj 29100)
i donijelo Odluku o ratifikaciji Izmjena Statuta Medunarodnog monetarnog fonda za reformu
Izw5nog odbora.

Izmjene Statuta Medunarodnog monetarnog fonda za reformu IzvrSnog odbora
usvojene su Rezolucijom broj 66-2 Odbora guvernera Medunarodnog monetarnog fonda od
1 5. decembra 2010. godine.

Nakon okondanja postupka ratifikacije, ministar finansija i hezora Bosne i
Hercegovine 6e na osnovu ovlaitenja Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine potpisati Izjavu o
prihvatanju Izmjene Stafuta (,,Articles of Agreement") Medunarodnog monetarno g fonda za
reformu IzwSnog odbora.

Podsjedamo da je Odluka Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine o prihvatanju Izmjene
Statuta Medunarodnog monetamog fonda za reformu IzvrSnog odbora i davanju ovlasti
ministnr finansija itrezoraBiHzapotpisivanje navedene Izmjene, donesena na28. redovnoj
sjednici, odrZanoj 08. novembra2}l2. godine.

S poStovanjem,

Prilog: kao u tekstu

l',
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PredloZena Izmjena
Statuta Medunarodnog monetarnog fonda

za reformu lzvr5nog odbora

Vlade u dije ime je potpisan ovaj Statut dogovorile su slijedede:

1. Tekst ilana XII, Dijela 3(b) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(b) U skladu sa (c) ispod, Izvr5ni odbor se sastoji od dvadeset izvr5nih direktora koje izaberu

dlanovi i Generalnog direktora kao predsjedavaju6eg"

2. Tekst ilana XII, Dijela 3(c) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(c) Za potrebe svakog redovnog izbora izvrsnih direktora, Odbor guvernera, veiinom od

osamdeset-pet posto od ukupnog biradkog tijela, moZe poveiati ili smanjiti broj izvr5nih

direktora naznadenih iznadu (b)."

3. Tekst dlana XII, Dijeta 3(d) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(d) Izbori izvr5nih direktora vr5e se u intervalima od dvije godine u skladu sa propisima koje

usvoji Odbor guvernera. Takvi propisi sadrZe ogranidenje po pitanju ukupnog broja glasova

koje vi5e od jednog dlana mogu dati istom kandidatu."

4. Tekst ilana XII, Dijela 3(f) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(fl Izwlni direktori ostaju na poziciji do izbora njihovih nasljednika. Ako pozicija izvr5nog

direktora ostane upraZnjena duZe od devedeset dana prije isteka njegovog mandata, dlanovi

koji su izabrali prethodnog izvrSnog direktora biraju drugog izvr5nog direktora na ostatak tog

mandata. Zaizbor je neophodna ve6ina glasova. Zavrijeme upraZnjenosti pozicije zamjenik
prethodnog izvrSnog direktora obavlja svoja ovla5tenja, osim ovla5tenja za imenovanje

zamjenika."

5. Tekst ilatta XII, Dijela 3(i) se mijenja kao Sto stijedi:

,,(, (i) Svaki izvr5ni direktor ima pravo da d6 onoliko glasova sa koliko ih je on izabran.

(ii) Onda kada se primjenjuju odredbe Dijela 5(b) ovog elana, glasovi koje bi izvr5ni

direktor imao pravo da dd povedavaju se ili smanjuju shodno tome. Svi glasovi koje izvr5ni

direktor ima pravo da dA daju se kao cjelina.

(iii) Kada dlanu prestane suspenzija biradkog prava prema elanu XXVI, i Dijelu
2(b), dlan se moZe dogovoriti sa svim dlanovima koji su izabrali izvr5nog direktora da izvrSni

direktor dA broj glasova dodijeljenih tom dlanu, pod uslovom da, ukoliko nije bilo redovnog

izbora izvr5nih direktora u toku perioda suspenzije, izvrsni direktor u dijem izboru je

udestvovao dlan prije suspenzije, ili u izboru njegovog nasljednika u skladu sa stavom 3(cXi)

Dijela L ili gorenavedenim (fl,ima pravo da dA broj glasova koji je dodijeljen tom dlanu.

Smatra se da je dlan udestvovao u izboru izvr5nog direktora ovla5tenog da dA broj glasova

dodijeljenih dlanu."



6. Tekst ilatta XII, Dijela 3(i) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(j) Odbor guvernera usvaja propise prema kojima dlan moZe poslati predstavnika na sjednice

Izvr5nog odbora kada se razmatra zahtjev koji je podnio taj dlan, ili pitanja koja se narodito

tidu tog dlana."

7. Tekst ilana XII, Dijela 8 se mijenja kao 5to slijedi:

,,Fond u svakom trenutku ima pravo da prenese svoja videnja neformalno bilo kojem dlanu po

bilo kojem pitanju koje moZe proisteii iz ovog Statuta. Fond moZe veiinom od sedamdeset

posto od ukupnog biradkog tijela odluditi da izda dlanu sadinjeni izvje5taj u vezi njegovih

monetarnih ili ekonomskih uslova i razvoja koji imaju tendenciju direktnog proizvodenja

neravnoteZe u medunarodnoj platnoj ravnoteZi dlanova. Relevantni dlan ima pravo na

zastupniStvo u skladu sa Dijelom 3(7) ovog Clana. Fond neie objaviti izvje5taj koji sadrZi

izmjene u fundamentalnoj strukturi ekonomske organizacije dlanova."

8. Tekst ilat a XXI(a)(ii) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(a) (ii) Za odluke Izvr5nog odbora o pitanjima koja se ekskluzivno odnose na Odjeljenje za

prava specijalnog nacrta samo izvrSni direktori koje je izabrao najmanje jedan dlan koji je
udesnik imaju pravo da biraju. Svaki od ovih izvrSnih direktora ima pravo da dA broj glasova

dodijeljenih dlanovima koji su udesnici, a dijim su glasovima oni izabrani. Samo prisustvo

izvr5nih direktora koje su izabrali dlanovi koji su udesnici i glasovi dodijeljeni dlanovima koji
su udesnici uzimaju se u obzir pri odredivanju postojanja kvoruma i pri utvrdivanju toga da li
je odluka donesena na osnovu potrebne ve6ine."

9. Tekst ilana XXIX(a) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(a) Svako pitanje tumadenja odredaba ovog Statuta koje nastupi izmedu dlanova i Fonda, ili
izmedu dlanova Fonda predaje se IzvrSnom odboru na odludivanje. Ako se pitanje posebno

odnosi na dlana, dlan tada ima pravo na zastupni5tvo u skladu s elanom XII, i Dijelom 3 (7)."

10. Tekst stava 1(a) Rasporeda D se mijenja kao Sto slijedi:

,,(a) Svaki dlan, ili grupa dlanova koji imaju broj glasova koji su im dodijeljeni na osnovu

biranja koje obavi izvrSni direktor imenuju dlana Vije6a, koji je guvemer, ili ministar u vladi

dlana, ili lice slidnog ranga, i mogu imenovati ne vi5e od sedam pomo6nika. Odbor guvernera

moLe promijeniti, na osno\u vedine od osamdeset-pet posto ukupnog biradkog tijela, broj

pomo6nika koji mogu biti imenovani. elan vije6a ili pomo6nik ostaju na funkciji do novog

imenovanja, ili do novog redovnog izbora izvrSnih direktora, koje god nastupi prvo."

I L Tekst stava 5(e) Rasporeda D se briSe.

12. Stav 5(l) Rasporeda D je prenumerisan u 5(e) Rasporeda D, a tekst novog stava

5(e) se mijenja kao Sto slijedi:



,,(e) Ondakada izvr5ni direktor ima pravo da daje broj glasova dodijeljenih dlanu na osnovu

ilana XII, i Dijela 3(rxiii), dlan vijeda kojeg je imenovala grupa diji su dlanovi izabtali

pomenutog izwsnog direktora ima pravo da bira i da daje broj glasova dodijeljenih

pomenutom dlanu. Smatra se da je dlan udestvovao u imenovanju dlana Vije6a ovlaStenog da

bira i da daje broj glasova dodijeljenih dlanu."

13. Tekst Rasporeda E se mijenja kao Sto slijedi:

,,Prelazne odredbe u odnosu na izvr5ne direktore

1. Nakon stupanja na snagu ovog Raporeda:

(a) Svaki izvrSni direktor koji je bio imenovan na osnovu prijaSnjeg dlana XII, i Dijelova

i(aXil ili 3(c), i koji je bio na funkciji neposredno prije stupanja na snagu ovog Rasporeda,

smatra se izabranim od strane dlana koji ga je imenovao; i -
(b) Svaki izvr5ni direktor koji dd broj glasova jednog dlana u skladu sa prijaSnjim Clanom

XII, i Dijelom 3(txii) neposredno prije stupanja na snagu ovog Rasporeda, smatra se

izabranim od strane takvog dlana."

14. Tekst stava 1(b) Rasporeda L se mijenja kao Sto slijedi:

,,(b) imenuje guvemera ili zamjenika guvernera, imenuje ili udestvuje u imenovanju dlana

Vije6a ili zamjenika dlana Vije6a, ili bira ili udestvuje u izboru izvrSnog direktora."

15. Tekst osnovnih zahtjeva stava 3(c) Rasporeda L se mijenja kao Sto slijedi:

,,(c) Izvr5ni direktor kojeg je izabrao dlan, ili u dijem je izboru dlan udestvovao, prestaje sa

sluZbom, osim kada pomenuti izvrsni direktor ima pravo dati broj glasova dodijeljenih drugim

dlanovima dija biradka prava nisu suspendirana. U drugom sludaju'"



PRILOG 1

PredloZena Izmjena
Statuta Medunarodnog monetarnog fonda

za reformu IzvrSnog odbora

Vlade u 6ije ime je potpisan ovaj Statut dogovorile su slijedeie:

l. Tekst ilana XII, Dijela 3(b) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(b) U skladu sa (c) ispod, IzvrSni odbor se sastoji od dvadeset izvrSnih direktora koje

izaberu dlanovi i Generalnog direktora kao predsjedavaju6eg"

2. Tekst ilana XII, Dijela 3(c) se mijenja kao Sto slijedi:

-(c) Za potrebe svakog redovnog izborc izvr5nih direktora, Odbor guvemera, vedinom od

osamdeset-pet posto od ukupnog biradkog tijela, moLe pove6ati ili smanjiti broj izvr5nih

direktora naznadenih iznadu (b).*

3. Tekst ilana XII, Dijela 3(d) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(d) Izbori izvr5nih direktora vr5e se u intervalima od dvije godine u skladu sa propisima

koje usvoji Odbor guvernera. Takvi propisi sadrZe ogranidenje po pitanju ukupnog broja

glasova koje vi5e od jednog dlana mogu dati istom kandidatu."

4, Tekst ilana XII, Dijela 3(t) se mijenja kao Sto slijedi:

.A lzvrSni direktori ostaju na poziciji do izbora njihovih nasljednika. Ako pozicija

izvr5nog direktora ostane upraZnjena duZe od devedeset dana prije isteka njegovog mandata,

dlanovi koji su izabrali prethodnog izvr5nog direktora biraju drugog izvr5nog direktora na

ostatak tog mandata. Zatzborje neophodna ve6ina glasova. Zavrijeme upraZnjenosti pozicije

zamjenik prethodnog izwsnog direktora obavlja svoja ovla5tenja, osim ovla5tenja za

imenovanj e zamj enika. "

5. Tekst ilana XII, Dijela 3(i) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(i) (i) Svaki izvr5ni direktor ima pravo da dA onoliko glasova sa koliko ih je on

izabran.

(iD Onda kada se primjenjuju odredbe Dijela 5(b) ovog ilana, glasovi koje bi

izvr5ni direktor imao pravo da dd poveiavaju se ili smanjuju shodno tome. Svi

glasovi koje izvr5ni direktor ima pravo da dd daju se kao cjelina.



L

(iiD Kada dlanu prestane suspenzija biradkog prava prema ilanu XXVI, i Dijelu

2(b), dlan se moZe dogovoriti sa svim dlanovima koji su izabrali izw5nog

direktora da izvrSni direktor dA broj glasova dodijeljenih tom dlanu, pod

uslovom da, ukoliko nije bilo redovnog izboraizvr5nih direktora u toku perioda

suspenzije, izvr5ni direktor u dijem izboru je udestvovao dlan prije suspenzije,

ili u izboru njegovog nasljednika u skladu sa stavom 3(cXi) Dijela L ili
gorenavedenim (f), ima pravo da dd broj glasova koji je dodijeljen tom dlanu.

Smatra se da je dlan udestvovao u izboru izvr5nog direktora ovlaStenog da dd

broj glasova dodijeljenih dlanu."

6. Tekst Clana XII, Dijela 3(i) se mijenja kao Sto slijedi:

-(j) Odbor guvernera usvaja propise prema kojima dlan moZe poslati predstavnika na

sjednice Izvr5nog odbora kada se razmatra zahtjev koji je podnio taj dlan, ili pitanja koja se

narodito tidu tos dlana."

7. Tekst Clana XII, Dijela 8 se mijenja kao Sto slijedi:

,,Fond u svakom trenutku ima pravo da prenese svoja videnja neformalno bilo kojem dlanu po

bilo kojem pitanju koje moZe proiste6i iz ovog Statuta. Fond moZe veiinom od sedamdeset

posto od ukupnog biradkog tijela odluditi da izda dlanu sadinjeni izvje5taj u vezi njegovih

monetarnih ili ekonomskih uslova i razvoja koji imaju tendenciju direktnog proizvodenja

neravnoteZe u medunarodnoj platnoj ravnoteZi dlanova. Relevantni dlan ima pravo na

zastupnistvo u skladu sa Dijelom 3(7) ovog elana. Fond ne6e objaviti izvje5taj koji sadrZi

izmjene u fundamentalnoj strukturi ekonomske organizacije dlanova."

8. Tekst ilaoa XXI(a)(ii) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(a) (ii) Za odluke Izvr5nog odbora o pitanjima koja se ekskluzivno odnose na

Odjeljenje zapravaspecijalnog nacrta samo izvr5ni direktori koje je izabrao

najmanje jedan dlan koji je udesnik imaju pravo da biraju. Svaki od ovih

izvr5nih direktora ima pravo da dA broj glasova dodijeljenih dlanovima koji su

udesnici, a dijim su glasovima oni izabrani. Samo prisustvo izvrSnih direktora

koje su izabralidlanovi koji su udesnici i glasovi dodijeljeni dlanovima koji su

udesnici uzimaju se u obzir pri odredivanju postojanja kvoruma i pri

utvrdivanju toga da li je odluka donesena na osnovu potrebne vedine."
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g. Tekst tlana XXIX(a) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(a) Svako pitanje tumadenja odredaba ovog Statuta koje nastupi izmedu dlanova i Fonda,

ili izmedu dlanova Fonda predaje se IzvrSnom odboru na odludivanje. Ako se pitanje posebno

odnosi na dlana, dlan tada ima pravo na zastupni5tvo u skladu s elanom XII, i Dijelom 3 (7)."

10. Tekst stava 1(a) Rasporeda D se mijenja kao Sto slijedi:

,,(a) Svaki dlan, ili grupa dlanova koji imaju broj glasova koji su im dodijeljeni na osnovu

biranja koje obavi izvrSni direktor imenuju dlana Vijeda, koji je guverner, ili ministar u vladi

dlana, ili lice slidnog ranga, i mogu imenovati ne vi5e od sedam pomodnika. Odbor guvernera

moZe promijeniti, na osnovu ve6ine od osamdeset-pet posto ukupnog biradkog tijela, broj

pomo6nika koji mogu biti imenovani. elan vije6a ili pomodnik ostaju na funkciji do novog

imenovanja, ili do novog redovnog izbora izvr5nih direktora, koje god nastupi prvo."

11. Tekst stava 5(e) Rasporeda D se briSe.

12. Stav 5(f) Rasporeda D je prenumerisan u 5(e) Rasporeda D, a tekst novog stava

5(e) se mijenja kao Sto slijedi:

,,(e) Onda kada izvr5ni direktor ima pravo da daje broj glasova dodijeljenih dlanu na osnovu

elana XII, i Dijela 3(rxiiD, dlan vije6a kojeg je imenovala grupa diji su dlanovi izabrali
pomenutog izvr5nog direktora ima pravo da bira i da daje broj glasova dodijeljenih

pomenutom dlanu. Smatra se da je dlan udestvovao u imenovanju dlana Vijeda ovla5tenog da

bira i da daje broj glasova dodijeljenih dlanu."

13. Tekst Rasporeda E se mijenja kao Sto slijedi:

,,Prelazne odredbe u odnosu na izvr5ne direktore

1. Nakon stupanja na snagu ovog Raporeda:

(a) Svaki izvrSni direktor koji je bio imenovan na osnovu prija5njeg elana XII, i Dijelova
3(b)(i) ili 3(c), i koji je bio na funkciji neposredno prije stupanja na snagu ovog Rasporeda,

smatra se izabranim od strane dlana koji ga je imenovao; i

(b) Svaki izvr5ni direktor koji dA broj glasova jednog dlana u skladu sa prija5njim elanom

XII, i Dijelom 3(t)(ii) neposredno prije stupanja na snagu ovog Rasporeda, smatra se

izabranim od strane takvog dlana."
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14. Tekst stava 1(b) Rasporeda L se mijenja kao Sto slijedi:

,,(b) imenuje guvemera ili zamjenika guvernera, imenuje ili udestvuje u imenovanju dlana

Vije6a ili zamjenika dlana Vijeia, ili bira ili udestvuje u izboru izw5nog direklora."

15. Tekst osnovnih zahtjeva stava 3(c) Rasporeda L se mijenja kao Sto slijedi:

,,(c) Izw5ni direktor kojeg je izabrao dlan, ili u dijem je izboru dlan udestvovao, prestaje sa

sluZbom, osim kada pomenuti izw5ni direktor ima pravo davati broj glasova dodijeljenih

drugim dlanovima dija biradka prava nisu suspendirana. U drugom sludaju."

Potwtlujem da ovaj prevod u potpunosti odgovara originalu kojije sastavljen na engleskom jeziku,

Ovj.br. 03-lr-2012
Prijedor, 28. novembar 2012.

Aleksandra Majkid,
stalni sudski tumad za engleski jezik, imenovana od strane

Ministarstva pravde Republike Srpske i Okruhog suda u
Banja Luci; po rjeSenju: 0112-704-30102 od:21. novembra 2002.


